國立臺灣科技大學教職員工生非職務上研發成果聲明書National Taiwan University of Science and Technology
Declaration of Non-Employment-Related Research and Development Results by Faculty, Staff, and Students
說明：依「國立臺灣科技大學研發成果管理辦法」第七條規定，創作人若有非職務上之發明、新型或設計，應於創作完成之時，以書面通知本校管理承辦單位，如有必要並應告知創作之過程。管理承辦單位於收到創作人非職務上發明之書面通知後，應召開科技權益委員會，經委員會認定該專利為非職務之發明，創作人始可自行申請。
Explanation: In accordance with Article 7 of the "NTUST Regulations Governing Research and Development Results”, if a creator has an invention, utility model, or design that is achieved not in the course of duties, the creator shall notify the NTUST Responsible Unit in writing at the time of completion thereof. If necessary, the creator shall also inform it of the process of creation. When the Responsible Unit receives written notice from a creator of an invention that was achieved not in the course of duties, it shall convene the Technology Rights Committee. The creator may autonomously apply only after the Technology Rights Committee has made a determination that the patent is an invention achieved not in the course of duties.
	申請人姓名Applicant's name
	
	所屬單位Department
	

	職稱
Job title / Position
	
	任職臺科日Date of appointment at NTUST
	

	聯絡電話Contact tel.
	分機extension：

手機cellphone：

	E-mail
	

	研發成果名稱Title of R&D results
	

	研發成果摘要Summary of R&D results：
	研發成果狀態Status of R&D results：
□研發中In R&D
□已申請專利Patent pending
(申請日Filing date：
申請號Application no.：        )
□已獲證Patent granted
(申請日Filing date：
公告號Publication no.：        )

	研發過程說明Description of R&D process：

	本人保證本研發成果在研發過程階段絕無利用學校之智慧財產、設備、人力、資源，並絕無利用上班時間從事與本研發成果的任何相關事項，若有不實，願意接受學校處份並負全部之損害賠償責任。
I hereby affirm that in the course of developing this research and development outcome, I have not utilized any intellectual property, equipment, personnel, or resources belonging to the University, nor have I engaged in any activities related to this research and development outcome during work hours. Should this declaration prove to be false, I agree to accept any disciplinary action imposed by the University and assume full liability for any and all damages incurred.
此    致
國立臺灣科技大學
Respectfully submitted to National Taiwan University of Science and Technology,
申請人Applicant：             ﹝簽章signature/seal﹞日期Date：          


 Version 04 January 2024

備註：請創作人於填畢後逕送本校醫揚大樓4樓產學處智財技轉中心處理。
Note: Upon completion, the creator shall submit this form directly to the Intellectual Property and Technology Transfer Center, Office of Industry-Academia Collaboration, located on the 4th floor of the Yi Yang Building (IA).
